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In the Name of the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, One God.

Glory be to the Father, the
Son, and the Holy Spirit

Now and forever and to the
age of all ages. Amen. Alleluia.
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heaven, hallowed be Thy Name.
Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is on
heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our
trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And
lead us not into temptation, but
deliver us from evil. In Christ

Jesus, our Lord.
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PRAYER OF THANKSGIVING

Let us give thanks to the
beneficent and merciful God,
the Father of our Lord, God

and Saviour, Jesus Christ.
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Introduction of the Prayers — Prayer of Thanksgiving

X XK

For He has
helped us, guarded us, accepted

covered us,

us to Him, spared us, supported
us, and has brought us to this
hour.

Let us also ask Him, the Lord
our God, the Pantocrator, to
guard us in all peace and this
holy day and all the days of our
life.

We  thank
everything,

Thee

concerning

for

everything, and in everything.
For Thou hast covered us,
helped us, guarded us, accepted

Thee,
supported us, and has brought

us to spared  us,
us to this hour

Therefore, we ask and entreat
Thy Goodness, O Lover of
mankind, grant us to complete
this holy day, and all days of our

life, in all peace with Thy fear.

All envy, all temptation, all
the work of Satan, the counsel
of wicked men and the rising up

of hidden

manifest.

enemies, and

Take them away from us, and
tfrom all Thy people, and from
this holy place that 1s Thine.
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Introduction of the Prayers — Prayer of Thanksgiving
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But those things which are
good and profitable do Thou
provide for us, for it is Thou
Who has given us the authority
tread
scorpions, and upon all the

to on serpents and

power of the enemy.
And  lead

temptation, but deliver us from

us not 1nto
evil.

By the grace, compassion and
of 'Thine
Only-Begotten Son, our Lord,
God and Saviour, Jesus Christ.

Through Whom the glory, the

honour, the dominion, and the

love of mankind,

adoration are due to Thee, with
Him, and the Holy Spirit, the
Life-Giver, Who of One
Essence with Thee.

1s

Now and at all times and
unto the age of all ages. Amen.
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Introduction of the Prayers — Psalm Fifty

Have mercy upon me, O
God, Thy

lovingkindness: according unto

according to

the multitude of Thy tender
mercies blot out my
transgressions. Wash me

throughly from mine iniquity,
and cleanse me from my sin.

For 1
transgressions: and my sin is

acknowledge my

ever before me.

Against Thee, Thee
have I sinned, and done this evil
in Thy sight: that Thou mightest
be  justified Thou

speakest, and be clear when

only,

when

Thou judgest.
Behold,
iniquity; and in sin did my

I was shapen in
mother conceive me. Behold,
Thou desirest truth the
inward parts: and in the hidden

in

part Thou shalt make me to
know wisdom.

Purge me with hyssop, and 1
shall be clean: wash me, and 1
shall be whiter than snow. Make
me to hear joy and gladness;

broken may rejoice.
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Introduction of the Prayers — Psalm Fifty
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Hide Thy face from my sins,
and blot out all mine iniquities.

Create in me a clean heart, O
God; and renew a right spirit
within me.

Cast me not away from Thy
presence; and take not Thy holy
spirit from me.

Restore unto me the joy of
Thy salvation; and uphold me
with Thy free spirit. Then will I
teach transgressors Thy ways;

and sinners shall be converted
unto Thee.
Deliver me from

bloodguiltiness, O God, Thou
God of my salvation: and my
tongue shall sing aloud of Thy
righteousness. Lord, open Thou

my lips; and my mouth shall
shew forth Thy praise.
For Thou desirest not

sacrifice; else would I give it:
Thou delightest not in burnt
offering. The sacrifices of God
are a broken spirit: a broken and
a contrite heart, O God, Thou
wilt not despise.
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Do good
pleasure unto Zion: build Thou

in Thy good

the walls of Jerusalem. Then
shalt Thou be pleased with the
sacrifices of righteousness, with
burnt offering and whole burnt
offering: then shall they offer
bullocks upon Thine altar.
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Come all with happiness,
come all with joy, come all with

gladness, all you sons of man.

All wisemen and scholars, all
elders and young, all men and
women, all you sons of Adam.

+ Come hear from me, for 1
proclaim to you, that the true
God has come, and took flesh
from the Virgin.

+ Truly she gave birth to
Him,
truly she gave birth to the

truly without blemish,

Word, with her true virginity.
Who of the wisemen, or

scholars on earth, can obtain the

the honor of the Virgin.

Seven ranks of angels, seven
great hosts, seven ranks in Zion,
chant to the Virgin.

+  The
together, glorifies the Virgin,

whole  creation

its setting.

heavenly thought, to speak of
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God the Logos of the Father,
God the Son of the Virgin, the
daughter of Joachim and Anna.
Christ the name of
salvation, Jesus Christ the sweet
Christ the life-
incarnate of the

Jesus

name, Jesus
Giver, was
Virgin.

As spoken, through
Isaiah the prophet, "Behold the

Virgin will conceive, and give

was

birth to Emmanuel."

+ All nations and all tribes, all
nations the Orthodox people,
every harbor of salvation, came
forth from her.

+ For Moses the law giver,
Melchisedek and Aaron, Mark
the Apostle, take pride in the
Virgin.

The Cherubim with the six
wings, the Seraphim full eyes, all

the ranks of angels, glorify the
Virgin.
Every tree of life, that

paradise adorns, that all virgins
adorn, 1s the Virgin Mary.

+ Glory be to God the Father
amen, glory be to His beloved
Son, glory be to the Holy Spirit,
we magnify the Virgin.

+ The throne of the Highest,
carried by the Cherubim, the
light of the firmament, is the

mAosoc e ProTs Ococ O
ntIlapeenocs Twepr nlwakin New
Dnna.

Inc Ilxc da mpan Nowvwxars luc
Ilxc da mpan eT20axs Inc Ilxc
PbpeyT unwnd: eTaybicapz, den

+Ilapeenoc.

Ka-Ta ®put eTagxoc: Nxe
Hcanac TUTIPOPHTHCS xe€
eceepBokt nxe tIlapeenoc: ovoe

ecenici NG uuanovHA.

% Aaoc NiBeN Newt PYAH NIBENS
aaoc NiBen NOpeo2Aozoct AvuHn
NIBEN NTe 0w X a1 BeBr Nwow €BoA
NBHTCe.

+ UwwcHe sap minomoeeTHES
Ueasciceaex e Mapwns Uapkoc
TIATIOCTOAOCS CEWOTWON UUWOT
exen tIlapeenoce.

M:iX epowBise Na TICOO% NTEN2,S

mCepa(})w €Tow WBAAS NITAT LA

THPOW  NASTEAIKONS  cetwowr
ntIlapeenoc.
Z.wnoN NIBEN NTe IWNDS ZOACEA

wImapaAicocs ZOACEA
Nnmapeenoc THpows me Uapia
+Ilapeenoc.

% Ovwor udt ProT xunns
0TWow

wlleqwrpr  waenprrs

ovworr umilINewr1a cors NTeNTAIO
ntIlapeenoc.

# Tlieponoc wTe HuE-T6oct
TI2Aapua NNI1%EPOTBIUTKONS

nicTepewua eTeporwini ie Uapra

i oIS o aadd

el Al ) A N

Ay ol A
js C’. A‘H CA |

P PO L WA
e gl e
shydall e dnd BLA

(o elril (JU LS
by el O
J sles

JEESYNANC
o gl J_< ch\.?.EJ\
e ok il oDl
() @ oly (g s
LO)J_l&j é;\_.,asg.lﬁ)
‘J)—"“)‘ o —
.9‘)-:\&5\-2 O)J-ﬁﬁé-i
N PR PRrE SR
Sy eV 0 g S
iSO ol ez
iy LA sl |
J_< i) ‘JJJJ—AJ‘
.;‘)-:LR.“
el OV b A
A ol any ad
SNy e sl
.;‘J;\&“
(ol g o S
S WP A S g {

[ XXX

12




[ XXX

Vespers — Watos Psali

X XK

Virgin Mary.
Rejoice O my Lady the
mother of my Lord, rejoice O
queen the mother of the King,
rejoice O true bride, who gave
birth to the Bridegroom.
Solomon the Son of David,
Samuel the prophet, Sawerus

the patriarch, glorify the Virgin.

+ Your greatness O Mary, is
higher than the heavens, you
will bear a Son, and His name
will be Emmanuel.

+ Nobody can resemble you,
in heaven nor on earth, I am
not capable, of speaking of your
honor.

He who created heaven and
earth, who comes from the
Father, came and dwelt in your
womb, for nine full months.

Hail to the fountain of living
water, hail to the golden vessel,
hail to the unblemished ark, in
the tabernacle of testimony.

of all
virgins, and all souls of the
Orthodox, all souls bless them,
O Virgin Mary.

+ The adornment

+ O shining dove, O perfect
grace, O rod of Aaron, that
blossomed and brought forth
fruit.
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Whenever we sing, let us say
tenderly, Our Lord Jesus Christ,

have mercy upon our souls.

Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit.

Both now and always, and
unto the age of all ages. Amen.
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Whenever we sing, let us say
tenderly, Our Lord Jesus Christ,
have mercy upon our souls.
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the Son and to the Holy Spirit. |IInevaa-Tre
Both now and always, and| Ke nwn ke &l ke ic Towe ewnac| s ol |55 OV
unto the age of all ages. Amen. | TwnewNWNSAMHN,

SECOND WATOS PASLI (VESPERS OF SUNDAYS OF THE MONTH OF KIAHK)
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Vespers — The First Part of the Roumi (according to Cantor Sarkis)

X XK

THE FIRST PART OF SATURDAY THEOTOKIA

O chaste and undefiled, holy
in everything, who brought God

for us, carried in her arms.

creation

+ The

rejoiced with you, proclaiming

whole

and saying, "Hail to you O full
of grace, the Lord is with you."
Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

THE FIRST PART OF THE ROUMI (ACCORDING TO CANTOR SARKIS)

Today we glority, because of
you O intercessor, when we|eeBut
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Vespers — The First Part of the Bobairic (according to Cantor Yuhanna)

X XK

remembered your name,
praising you with accord.

O Pure one holier than all the
creation, and all their kinds, and
the truly young girl, for the Son
of God us far above.

The strong the merciful One,
came to us incarnated, from the
proud fountain, by a wondrous
and strange mystery.

For because of her we praise,
with songs and great joy, and
because of her we praise, and
proclaim out and say.

Behold the Son the Word,
who abides in the bosom of His
Father, all

principalities, O undefiled you

who 1s above
carried Him in your arms.

The creation rejoices with
you, and all those who dwell
therein, saying "Rejoice O full
of grace, the Lord 1s with you O
holy one."

We glorify you O blessed one,
until the last breath saying,
"You have found favor before,

your God the Son of God."

Morning and night everyday,
we worship the holy Trinity, our
one God the Almighty, the
Father the Son and the Holy
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Vespers — Another Bobairic

X XK

Spirit.
And we also glority you, O
chaste and undefiled, Mary the
true  Queen, the second
tabernacle.
The whole world rejoice with
all

saying, "Hail to you O full of

you, and its inhabitants
grace," of whom Christ was
incarnate.

We glority you O trusted one,
with the

saying, "Hail to you O full of

angel

of blessing

grace, the Lord is with you."

Enlighten me O God, with
the light of Your divinity, that I
may honor the Mother of God,
the chaste and undefiled.

The pure bride, the beautiful
lamb, the all-holy Virgin, Mary
the daughter of Joachim.

Who truly gave birth to, Jesus
the true Logos, and carried Him
upon her arms, for it is truly He.

Let us glorify the saint, in
voice of glorification saying,
"Hail to you rejoice O Mary, the
Lord is with you."
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Vespers — The First Part of the Moakap

I will praise You O Lord of
I wil
salvation, teach me according to

mercy, seek  Your
Your mercy, forgive me my
ignorance.

Forgive me my ignorance,
enlighten my heart, that I may
proclaim the honor of this
bride, the chaste and undefiled.

The chaste and undefiled, the
true queen, with great honor,
the Virgin Mother of God.

The Virgin Mother of God,
who brought us God, carried on
her shoulders, according to His
economy.

According to His economy,
and His great wisdom, Mary
carried Him , while He did not
leave His throne.

While He did not leave His
throne, and He is above the
angels, He was in the womb of
the Virgin, what a great wonder.

What a great wonder, and a
powerful mystery, for God sent
His of His
goodness.

Son, because

Because of His goodness, He
took flesh from the Virgin,
therefore the whole creation,
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Vespers — The First Part of the Egyptian
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rejoices with her.

We glority you O trusted one,
who carried the Word of the
Father saying, "Hail to you O
tull of grace, the Lord is with

you."

O chaste and undefiled, and
all  the
rejoice with you, O full of

pure saint, creation

wisdom.

O chaste and undefiled, there
was Gabriel speaking with you,
saying "Hail to you O fall of
grace, the Lord is with you."

O chaste and undefiled, O
queen the mother of the King,
the angels rejoice with you,
praising the King the Creator.

O chaste and undefiled, we
exalt you with Gabriel saying,

"Hail to you O fall of grace,
Mary the mother of
Emmanuel."

O chaste and undefiled, we
honor you with the chanter, for
he spoke of the honor, of the
oneness of the Lord.

O chaste and undefiled, the
mother of God the Logos, and
He is with you, you became a
throne for Him.

O chaste and undefiled, O
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Vespers — The First Part of Abo El-Saad El-Abtongy
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blessed in all ways, we honor
you at all times, to the age of
ages.

For that we praise God, who
was incarnate of you, and
became a man like us, except

for sin.

You are worthy to be called,
the chaste and undefiled, Mary
the true queen, the second
tabernacle.

For the Spirit the Paraclete,
dwelled in you through God,
the Lord of the ages, you carried
for our salvation.

For out of you He shone
unto us, Christ the Governor,
and saved us from the mouth,
of the enemy of the humans.

Let Him come upon us, with
His mercy and truth, we may be
granted them, for they are His
true comfort.

Therefore we glorify You,
proclaiming with Gabriel saying,

"Hail to you of full of grace,
Mary the Mother of
Emmanuel."
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Vespers — The First Part of El-Moakap by Cantor Ghobrial El-Kaye
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Mary and her chastity, all my thoughts could not
utter, her honorable standing.

This saint carried and gave birth, being a virgin
in her nature, she became a mother and a
mistress, her rank is above the whole world.

You are highly exalted O Mary, and dignified
above regard, and exceeded the regard of the
martyrs, you are venerated above the righteous.

You defeated the armies of the enemies,
through your Son we escaped the sea of fire, we
venerate you O pure first-born, to the end of all
generation.

Every living and breathing flesh, would come
now and celebrate with us, with what utterance
and what chant, would loudly praise with us.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full
of grace, before your Son intercede for us.

I begin in the name of God the Father, the
Son and the Holy Spirit a Trinity, of one God
Lord of lords, holy immortal Lord of Sabbaoth.

Holy immortal Lord of Sabbaoth, holy
immortal and eternal, holy 1s He who resurrected
us from death, and removed all deception from
us.

And removed all deception from us, and was
incarnate from a pure Virgin, the undefiled pride
of generations, Mary the lady of humanity.

Mary the lady of humanity, of her the
righteous fathers witnessed, Moses the prophet
in the wilderness, saw a bush with flames in its
midst.

THE FIRST PART OF EIL-MOAKAP BY CANTOR GHOBRIAL EIL-KAYE
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Saw a bush with flames in its midst, with an
igniting ascending flame, and the bush saw no
harm, Ezekiel was truthful in his vision.

Ezekiel was truthful in his vision, he said I saw
in the East a gate, through it the most high King
entered, and exited and on it a lowered veil.

And exited and on it a lowered veil, like a pure
tirst-born virgin, who carried Jesus the Lord of
lords, and she is a pure virgin.

And she is a pure virgin, she carried our
master Pekhrestos, and exceeded the human
nature, nem ni-ethme nem ni-zekeos.

Nem ni-ethme nem ni-zekeos, and all orders
of light, and all the ranks of ni-angelos, and all
the heavenly legions.

And all the heavenly legions, bow down to the
One carried in your arms, and we all proclaim,
hail to you and hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.

I start with the name of the holy God, our
Master the Judge and King, Ep-shiri Emif-nouti
ali-thos, who was born before the ages.

And I praise Mary ti-Parthenos, the undefiled
pride of the world, ethmav En-Esos Pekhrestos,
the Light of the faith shone from her.

You carried the holy One in your womb, and
you bore Him to restore the man, Adam after he
was captive, captured in the hands of Satan.

Ep-soteer empi-kosmos, appeared from you in
the body of a man, and he destroyed the power
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Vespers — Also of Cantor Ghobrial
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of the Davil, for all the servants of His name.

Blessed are you O Virgin and Bride, O
precious and valuable pearl, you surpassed the
delight of ni-angelos, and you were favored
above every human.

Every rank and every order, magnify you at all
times, and every living body and soul, sing before
you with hymns.

Hail to you O Mother of our Savior, and I ask
you O pure Virgin, to ask the Lord to bring us,
to the harbor in peace.

The undefiled daughter of Joachim, pure from
every blemish, Mary the pride of the wortld,
noble from all races.

From a noble root and an honored tribe, every
salvation came to us from her, she carried the
great mystery in her womb, Ep-shirt Emif-nouti
Massetas.

Ep-shiri Emif-nouti Masseias, born of the
Father before all ages, pi-ogai evol khen Tit-reias,
the only One of the unseen Father.

Af-e evol afit-shee sarex, from the pride of the
world the mother of light, and restored Adam
after the misery, and He erased bitter slavery
tfrom him.

And He erased bitter slavery from him, as He
promised him with mercy, He fulfilled the
promise and lit the light, after he was sitting in
darkness.

He came to joy happiness and jubilation,
through the incarnation of the Son of God the
Word, and His dwelling in you O mother of

AIL.SO OF CANTOR GHOBRIAL
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light, hail to you O Mother of mercy.

Hail to you O Mother of mercy, blessed are
you O full of grace, o ten-shois enneb Maria,
hetinis tobh nem-nes epresveia.

I start in the name of the holy God, Creator of
every age and time, who all the orders praise, our
Savior the Judge and King.

He created Adam and made the Paradise, high
above and raised without pillars, all the souls live
in it, who please Him by works and faith.

And he made in it every planted tree,
blossoming different fruits by the thousands, this
the holy Lord have created, for Adam His
servant.

And He created for him Eve, by her Adam
became joyful, she was created from his left rib,
when he was sleeping.

And He commanded them by His holy mouth,
and said "Adam I order you O man, eat from the
trees of Paradise, and this is the tree of
disobedience.

Be far from it, do not eat of it or you will
become naked, and you will die in flesh and
spirit, you and Eve will be in sadness.

Hail to you O pride of virgins, O Mary ti-
Parthenos, Jesus Christ dwelled in your womb,
and became our Savior.

THE FIRST PART OF THE PATRIARCH ABBA MARKOS

THE FIRST PART OF OF EL-BARDANOHE
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holy Lord dwelt in her.

As He has promised Adam, to come and
return him to Paradise, He pset the time and the
promice was fulfilled, by the purity of the Virgin
and bride.

He took flesh from Mary, a perfect human
tangible and seen, great in glory and honored, by
the languages of the orders of ni-angelos.

He revived Adam after he was poor, and saved
Him from the anguish of prisons, and returned
him venerated and honored, Adam and his sons
in joy.

By purity who became an ointment, treating
every body and soul, Mary is the great treasure,
chosen for the holy Lord.

By her the fortresses of evil collapse, by the
sign of pis-tavros, the blind saw and the mute
spoke, from all kinds of races.

Hail to you O Mother of God, entreat for us
before your Son, so He may pardon us the
sinners, by your prayers and honored rank.

+ We are elated by your
greatness, O prudent Virgin, |nTemeTniyts
and send unto you greetings,
with Gabriel the angel.

For

salvation came to our race, and

through your fruit,

God has reconciled with us|2oTnen ‘epoy
once again, through  his|TequeTasaeoc.
goodness.

+ Hail to you O full of grace,

hail to you who has found | eneTacxeu

SECOND PART OF SATURDAY THEOTOKIA
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Vespers — Second Part according to Roumi

you.

God has His
begotten, the Word from above,

sent only-
to give salvation through Him,
to the earthily world.

When He became happy, he
sent the Spirit, as He wished, he
overshadowed His world.

Because of the incarnation of
His Son, who was born but not
created, whom all the prophets
spoke, through His glorified
name.

Likewise we preach also, by
His eternal glory, and we are
celated, by His mother the wise
Virgin.

And we all say,
excuse or hindrance, "We send

without

unto you greeting, with Gabriel
the Archangel."

O you who gave birth to the
Lover of mankind, in her proud
womb, for through your fruit,
salvation came to our race.

We glorify you O blessed one,
until the last breath saying,
"You have found favor before,

your God the Son of God."

grace, hail to you who has given |eneTacuec IlIxcs ovoe, Iloc won
birth to Christ, the Lord is with | nesse.

SECOND PART ACCORDING TO ROUMI
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Vespers — Another Bobairic

All glory and honort, are due
to the pure, Virgin at all time,
Mary the Theotokos.

We bless you with, Gabriel
the angel saying, "Hail to you O

queen, the Lord is with O
beautiful one."
For through your Fruit,

salvation came to our race, and
the Lord reconciled with Him,
through His goodness.

We glorify you O trusted one,
with the
saying, "Hail to you O full of

angel of blessing

grace, the Lord is with you."

Every hymn in the churches,
and praises and songs, they are
not enough for Mary, and the
greatness of her glory.

For through the Fruit, of her
pure womb, our race was freed,
from the bondage of the evil
one.

We bless her, with praises and

songs, and ask her, to pray on
our behalf.

Let us glority the saint, in

SECOND PART ACCORDING TO BOHAIRIC
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Vespers — The Second Part of the Moakap
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Lord is with you."

Send me Your great mercy, O
Lord God of my salvation, and
do not be silent from me, for
my sins have increased.

For my sins have increased,
and I have no good works, nor

tears, for I have no favor.

For I have no favor, except
the great intercessions, of my
lady Mary, the chaste and pure
one.

The chaste and pure one,
unto whom was sent, Gabrtiel
the angel, and greeted her.

And he greeted her, with the
gladness of the world, likewise
saying, "Hail to you O full of
grace."

"Hail to you O full of grace,"
hail to you O trusted one, you
have found grace, for
carried the Word.

For you carried the Word, the

Son of the Creator, who is your

you

fruit, who has made us free.

voice of glorification saying,|2aNcuH NAOZOAOSIAS Xe Xepe
"Hail to you rejoice O Mary, the |pawiwUapraso Kaproc ueTa cow.
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Vespers — The Second Part of the Egyptian

XXX

Who has made us free, from
the old slavery, for He is our
God of the old time, you gave
birth to Him in the flesh.

You gave birth to Him in the
tlesh, on earth without pain, and

He reconciled us with His
angels, according to  His
goodness.

We glority you O trusted one,
who carried the Word of the
Father saying, "Hail to you O

tull of grace, the Lord is with
you."
We are elated by your

greatness, O Mary the Mother
of God, for out of you healing
and salvation, shone upon us.
We
greatness, O new heaven that 1s

are eclated by your
on earth, for out of you the
Creator of heaven and earth,
shone upon us.

We
greatness, O wise Virgin, "The

are elated by your

Lord 1s with you do not be
afraid," the archangel said.

We
greatness, O trusted Virgin, for

are elated by your

the power of God is with you,
you borne the Word that is of
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Vespers — The Second Part of the Sahidic
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God.
We

greatness, for out of your fruit,

are elated by your
came grace and salvation, and
the salvation comprehended our
race.

We

greatness, O indestructible altar,

are elated by your
ask the Lord for our salvation,
and to forgive us our sins.

For that we praise God, who
was Incarnate of you, and
became a man like us, except

for sin.

one  bless
O Mary,

became worthy of praises, from

Every yout,

greatness for you
the virgins.

Salvation was stood quickly,
through you O Virgin, for He
returned the lost lamb, to the
Paradise.

It is truly wondrous, the name
of Jesus her Son, for He made
us believers, to His new
covenant.

We hail you, O wise Virgin,
with Gabriel the angel saying,

"Rejoice the Lord is with you."

Therefore we glorify You,
proclaiming with Gabriel saying,
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Vespers — Second Part of Moakap (according to Ghobrial El-Kaei)

XXX

"Hail to you of full of grace,|xaprTwenss
the Mother
Emmanuel."

of |NCrssaNoTHA.

Mary

I open my mouth with parables, and utter by
evening and day, of your glory O Mary, Isaiah
has spoken in the prophecy.

A first-born of generations, gives birth to the
righteous shepherd, He sent to you with Gabriel,
peace and favor and joy.

For through the One born, of your womb O
virgin, the first Adam was restored, to paradise
once more.

Reconciliation through you came to be,
between the world and the Omnipotent, He
completed His promised mystery of salvation, by
the oration of the gospel bearers.

Exalted are you and respected, for you became
the Mother of our Lord, for through Him the
wrath was lifted, from the world and we were
spared.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full
of grace, before your beloved Son intercede for

us.

All the orders exalt you, and all generations
venerate you, and the ranks and the authorities,
greet you with Gabriel.

Greet you peacefully with Gabriel, pi-nishti
en-arshe-angelos, when the Lord fulfilled His

SECOND PART OF ABU EL-SAAD

SECOND PART OF MOAKAP (ACCORDING TO GHOBRIAL EL-KAEI)
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Vespers — Also according to Ghobrial Al-Kaei

X XK

promise perfectly, af-o-orp enje Efiot pi-
aghathos.

Af-o-orp enje Efiot pi-aghathos, to a Virgin
called Mary, announcing the incarnation of Esos,
His birth with the great mystery.

His birth with the great mystery, he came to
her saying blessed are you, your Lord sent me to
you with peace, choosing you since your infancy.

Choosing you since your infancy, He willed
and determined to abide in you, He who created
and formed you, will be carried in your arms.

Will be carried in your arms, He who sits upon
the creatures, and who 1s related to you and
called, the barren Elizabeth.

The barren Elizabeth, today is with child with
a renowned boy, for six whole months, for there
is no difficult matter for God.

For there is no difficult matter for God, since
anything God wills is to become, believe and
accept this news from me, so Mary answered
him harmoniously.

Mary answered him harmoniously, saying
behold the handmaiden of the Lord, let your
message be, for in so the Lord willed and was
pleased.

For in so the Lord willed and was pleased, and
we all greet you, blessed are you O splendor of
all ranks, hail to you and hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your

tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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Vespers — Also according to Ghobrial Al-Kaei

XXX

of the high One, the Lord of hosts sent to you,
Gabriel the messenger angel.

When He fulfilled His promise in truth, to
Adam and fulfilled what was said, and what was
written in all prophecies, of Moses Isaiah and
Ezekiel.

"He who sits upon the creatures, will come in
the end of generations," incarnated from the
Virgin in truth, and the seal was shut and locked.

Every one of them spoke with words, and

about Mary gave patterns, in symbols
expressions and visions, true and certain
prophecies.

Moses saw a bush in truth, with fire ignited
within it, and explained those visions, our High
Master was incarnate.

And Ezekiel saw visions, a door highly raised
in the east, the Lord of hosts entering it, and the
door was shut and locked.

Hail to you O Mother of our Savior, and I ask
you O pure Virgin, to ask the Lord to bring us,
to the harbor in peace.

Every rank magnifies you, O Mary the Mother
of the Holy, the Lord of hosts sent to you,
Gabriel pi-arshe-angelos.
he

announced the descent of Esos, in your womb O

In peace and blessing and honors,

lady of women, and the seal is shut pure and
guarded.

And the seal is shut pure and guarded, it was
covered by the Father’s veil, and you are a Virgin

and celibated bride, and the Lord of lords dwelt

AILSO ACCORDING TO GHOBRIAL AL-KAEI
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Vespers — Also according to Ghobrial Al-Kaei
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in you.

He who sits upon pef-ethronos, and in your
womb He is covered with a veil, whom the ranks
and orders worship saying, ek-owab ep-shois
owoh ek-owab.

Ek-owab ep-shois owoh ek-owab, they sing
and chant in tunes, before the throne of the Lord
of lords, Jesus the Son of God the Word.

Come O you those who worship, and praise
today with the more concern, and bless the
Mother of the Father’s only-begotten, saying
"Hail to You O mother of the mercy."

Hail to you O Mother of mercy, blessed are
you O full of grace, o ten-shois enneb Maria,
hetinis tobh nem-nes epresveia.

All the orders magnify you, O Mary ti-
Parthenos, you have recetved all every honor,
and exceeded the rank of the angels.

The Lord of powers commanded Adam, about
a tree in Paradise, he disobeyed his Lord and
transgressed, through the deception of the
defiled devil.

He lived in the serpent, when it was like a
peacock, so it spoke with languages, and
deceived Eve with tricks saying.

"The God Lord of heavens, commanded you
from His holy mouth, do not eat fruits of the
tree, but those words are for you foisted.

And I say to you indeed, go and eat of those
branches, become with Adam gods, like the holy
Lord."

Eve was happy by these words, of the mouth
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Vespers — Third Part of Saturday Theotokia
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of the possessed snake, she was overwhelmed
and went to the tree, with their desires they ate
the fruit.

Hail to you O pride of virgins, O Mary ti-
Parthenos, Jesus Christ dwelled in your womb,

and became our Savior.

We magnify you O mother of light, O Mother
of the high King, you received happiness and joy,
were sent to you from the Father.

THE BEING before all ages, sent to you
Gabriel, the Word become in your womb, for
nine full and perfect months.

He fulfilled His promise to Adam, and
appeared from you in the end of generations,
and saved him from his captivity, when he was
imprisoned and secured.

We were saved from all evils, and all the
proverbs became obvious, and the Lamp of light
shone in us, the eternal honored Word.

And became seen flesh with us, and taught us
the sayings, and took us to the Paradise in
happiness, in eternal joy that never fades.

Hail to you O Mother of God, entreat for us
before your Son, so He may pardon us the
sinners, by your prayers and honored rank.

Like a bride without blemish,| &uwec
the Holy Spirit came upon you,

and the power of the most high,

overshadowed you O Mary. Uapra.
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+ For you have given birth,
to the true Word, the Son of the
ever-existing Father, who came
and redeemed us from our sins.

Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with
you.

You are God’s chariot O
birth
indescribable, O chaste pearl,
the girl who is full of God.

For you were girdled of the

Mary, is

and  your

wisdom, of God O full of grace,
you borne Him without the
seed of men, and your virginity
is sealed.

Because of you we praise, the
Branch  of life,  without
deception proclaiming, in an
clegant tongue and beautiful
manner.

As a bride without blemish,
the
dwelled on you, for you became
the hope, of the world and all
the earth.

And the power the Most
O
Mary the rescue of those in

Holy Spirit and

came

High overshadowed you,

tribulations, those who are in
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prisons, and those who are
exiled.

For you gave birth to the
true One, the Son of God of the
exalted name, who rescued us
from the tribulations, glory be
to Him unto the ages.

We glorify you O blessed
one, until the last breath saying,

"You have found favor before,
your God the Son of God."

Truly you are more worthy,
O all-holy bride,
became a palace, to One of the
Trinity.

Like a bride without blemish,
the Holy Spirit dwelled in you,

for you

and the power of the High One,
overshadowed you O Mary.

For you have borne the true
One, the Word of the Father,
Christ  himself,

became for us a help.

Jesus who
We glority you O trusted
one, with the angel of blessing
saying, "Hail to you O full of
grace, the Lord is with you."

Gabriel the announcer, the
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vap Nowv2uoTs daTeN melMowt

Iroc Ococ.

THIRD PART OF SATURDAY THEOTOKIA

DAHOWC <TEOI N2,TKANOCS ®

TweneT umanasias xe apewwn
Nownwpsoc:  wmiOwar  €Boaden
10 prace

Swe MANWEAET NATTAKOS &
NTe PHeTOOCIS eonaepdHIBI €po
Uapra.

Xe

NAovoc nlupr nTe PrwTs lnc

apexdo  UTIAAHSINOCS
IMxc mdiarocs ETAYWWITT NAN
NOVLANDWT.

T entwor Ne ®W OHETEN2,0TS
NEW TUATTEAOC NTE TICUOWE X€
XEPE KE XAPITWUENH W BHESUER,

N0 Tsovo2 Iloc wor Newe.

THIRD PART OF SATURDAY THEOTOKIA

SaBpiHa

mgargennores | el aldl Jb e
bearer of the sword, he also|mpegasont ntcuqr Neoy wap| Ll iy s il

A oA g LY
RPN T
d bl s UL )
SLYY L) A

(ST, LL Ll Slases
Y eI ead) )
gﬂ-&l L (damd Ddor g

A

AVl | s s SLY
RRCEINIT |
R 9 S
s Jalt 5555 2lde
Lol
e L}UJ\ @.wU
sl W
i) Ll S
S i\}bcﬁu}UG
cons 2l Lat o
S O )

[ XXX

42

X XK




[ XXX

Vespers — Third Part of Saturday Theotokia

XXX

announced to, Mary the queen
saying.

"Hail to you O full of grace,
blessed are you among women,
O bride of the world, the Lord
is with you."

You are the bride, of God
the Compassionate, and your
Elizabeth, the Holy
Spirits dwells in you.

relative

Let us glorify the saint, in
voice of glorification saying,
"Hail to you rejoice O Mary, the
Lord is with you."

For you are compassionate,
O Lord God the merciful, I am
an ignorant man, and a very
sinful one.

And a very sinful one, full of
hypocrisy, I take refuge in you,
grant me repentance.

bride.

place for the Bridegroom.
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The Creator of the ages,
came and took flesh, to save us
His people, for He is our King.

For He is our King, and His
kingdom shall have no end, He
will always reign, over the house
of Jacob forever.

We glorify you O faithful
one, who cartied the Word of
the Father, "Hail to you O full
of grace, the Lord is with you."

Like a bride without blemish,
the Holy Spirit the Paraclete,
came upon you and prepared
you, as a dwelling for the
bridegroom.

Like a bride without blemish,
you gave birth to the true Word,
the Son of God, the living and
co-essential in essence.

Like a bride without blemish,
O Mary the queen, the power of
the Highest overshadows you,
tor He who you borne is the
Victorious.

Like a bride without blemish,
and the place of forgiveness, has
taught us, destruction and
perfection.

Like a bride without blemish,

O Mary the Mother of God, for
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you have given birth to the
only-begotten, the King the
Lord of all the creation.

Like a bride without blemish,
to a Creator who accepted her,
and dwelt in her, and delivered
us from destruction.

For that we praise God, who
was Incarnate of you, and
became a man like us, except

for sin.

THIRD PART OF SATURDAY THEOTOKIA

Three is the holy Trinity, our
Lord we the believers, let us say
"Holy holy  the
Uncircumscript.”

The One of the Trinity, was
incarnate of the Virgin, He 1s

holy,

Jesus the Messiah, to save our
race.

The pure bride, Mary the
Theotokos, the Spirit the
Paraclete, filled with celibacy.

Blessed be the people, that
the name of the Son is in their
mouths, for they will be heirs, in
the kingdom of his glory.

Therefore we glorify You,
proclaiming with Gabriel saying,

"Hail to you of full of grace,
Mary the Mother of
Emmanuel."
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Like an unblemished bride, you received the
Holy Spirit unto you, the omnipotent Lord
willed and desired, to be carried upon your arms.

He put on flesh like all flesh, and came to be
nursed from your milk, and after the birth had
taken place, you were a virgin and the words
were fulfilled.

For you bore the only-begotten of the Father,
who was born before all ages, the perpetual One
of all times, true God of true God Light of Light.

Come and behold O you wise, how the
the

wondrous mighty One, was carried by Mary the

Invisible appeared, and how revered
Virgin for nine months.

Come let us ask the God of greatness, for his
great goodness to give us, a peaceful and
wholesome life, and save us from the enemies’
snares.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full
of grace, before your beloved Son intercede for

us.

Like a choicest bride, and the groom has
beheld her great splendor, and has approached
her with purity, and He is the One who formed
her.

And He is the One who formed her, and
tavored her above every human, He came and
dwelt inside her, and was born of her the Son of

THIRD PART OF SATURDAY THEOTOKIA

THIRD PART OF SATURDAY THEOTOKIA
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man.

And was born of her the Son of man, as the
scriptures have proclaimed, and prophesied from
the early ages, and has fulfilled what righteous
David said.

And has fulfilled what righteous David said,
that the King has seen your beauty, the words
were completed and declared publicly, the God
of gods became your Son.

The God of gods became your Son, who
provided His people in the wilderness, you
delivered and suckled Him, the provider of all
humanity.

The provider of all humanity, born in the
beginning of ages, you carried Him O pure
Virgin, He who exists in the Father’s bosom.

He who exists in the Fathet’s bosom, one
hypostasis of the Trinity, has come in your
womb and was veiled, uniting divinity with
humanity.

Uniting divinity with humanity, and was born
and named Esos, who came and bestowed us the
through His
eprodromos.

kingdom, baptism from pi-

Through His baptism from pi-eprodromos,
had come upon us with the pledge, fasted prayed
and fulfilled the law, and broke for us the trap of
Satan.

And broke for us the trap of Satan, and we
became counted upon you, and we say with all
Christians, hail to you and hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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Vespers — Fourth Part

+ You are the offspring, and
root of David, who has given
birth for us according to the
flesh, our Savior Jesus Christ.

The only begotten of the
Father, before all ages, emptied
Himself and took the form of a
servant, from you for our
salvation.

THIRD PART OF SATURDAY THEOTOKIA

T
O sl el a5 2SN e ()
5

(ot Lsae fy A S L iy
R VEA B SICI-T PSSV VN RSt

Bl oo o el can
Ly ol 501 2SI Ld) ¢ e gone]
9> 4

Al sl el iy il oM ST
Al U5 ol adial

(358 el ) L dsle Wb ol
e Bla i () e B OV A~
P )

¢ somd) Ol i) 4 sy (s <SS ¢ >
uﬂj«;)b L}QSJ.@.)Q; (Bitedos o Lo Otﬁ\)

¢ o) (T L 2o o 5y cdize J\jjf edss

!
] a3 Ly e calY) ol G e Sl
i O g sy CSLB"O; CEA

FOURTH PART

+ Moo wvap me mivenoc: New
Thownt NTe Aavias apesict NaN

ka-Ta capzs uneNCw-THp lucIlxc.

Ilissonovennc eBoaden Prw-s
B3 AXWOT NNIEWN THPOTS AYWOTWY
€BoA wuN0Yy aYy6l NowopdH

WBWK NOHTS eoBe MENOTX AL

Ldes Wy o

IR [V RRVES
a 513 ul;'-f sl S
Lod Y

[ XXX

50

X XK




[ XXX

Vespers — Fourth Part

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.
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O Master and Provider, You
are full of knowledge, of the
weakness of mankind, for You
have created me.

For You have created me,
and You know me, 1 entreat
You to hear me, be unto me a
help.

Be unto me a help, forgive
me my iniquities, for the sake of
the unblemished lamb, Mary the
Theotokos.

Mary the Theotokos, from
the root and descendants, of
David the psalmist, the place of
purity.

The place of purity, and the
mother of the Creator, our God
humbled Himself, and took the
form of a servant.

And accepted the form of a
servant, to save His servants,
Adam and those who were in
He them
according to His mercy.

saved

slavery,

He saved them according to
His mercy, from bitter slavery,
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from the one who had made

himself master over them,
through the deceit of the
serpent.

Through the deceit of the
serpent, the first Adam fell, and
through Mary was restored
again, to his authority.

We glorify you O faithful one,
who carried the Word of the
Father, "Hail to you O full of
grace, the Lord is with you."

You are the offspring, and
root of the chanter, king David
the Psalmist, the father of

Christ in the flesh.

You are the offspring, and
root of the beloved Joachim,
pray for us O Virgin, that the
Lord God may hear you.

You are the offspring, and
root of the righteous, you give
birth to the only-begotten for
us, our King Jesus Christ,

You are the offspring, and
root of the pure, you became a
throne, for Christ the Son of
God.

You are the offspring, and the
root of David, you became an
intercessor for us, before God
our Master.
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You are the offspring, and the
pure vine, that was not toiled,

full of the life of the world.

You are the offspring, and the
blessed root, you gave birth to
the Word, the Son of the
Father.

For that we praise God, who
was incarnate of vyou, and
became a man like us, except

for sin.
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David’s tribe, through you the reconciling is
revealed, through you the promised vow is
tulfilled.

Like rain falling on wool, I mean the born Son,
His servants thousands and myriads, bow down
before Him in adoration.

The only-begotten of the Father descended,
and took flesh to save us, He promised and
wished to fulfill the vow, and was born of Mary
and came to us.

He humbly took a bondservant’s form, and
suffered for our sins, and was called the second
Adam, and restored the first Adam to us.

Because of this oath, you Mary had chosen us,
and we the assembled multitudes, exalt you O
Mother of our Lord.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full
of grace, before your beloved Son intercede for
us.

O chosen honored descendant, from a pure
spotless elect tribe, O daughter of the noble
David, the good melodist and gripping voice.

The good melodist and gripping voice, who
artfully praises your beauty, says the Lord of
sabaoth, He willed and loved the gates of Zion.

He willed and loved the gates of Zion, above
all the houses of Jacob, and adorned you with the
hidden mystery, and completed all that was
written of you.

And completed all that was written of you, and
what the righteous fathers have prophesied, of

FOURTH PART

F ol oy aSa ol mlall Jlog ol
.3 98 5l Ue ]l

QJ,WJAL;S.G\ cdraj\ LSLcJJ"iJ)Q"J:“

Z\.@.z-j (LATJ; cdjj\) CJ\}U 4.»‘.,\;-) cbjjjl\
P !

cL_;@CS:— [SUWES c.l.v'-ij J;.; gy\ g

I P R PN N e PP
L:\.’T J)‘}U ﬁJT cg)) d\.ﬂ\ fJT ;A.:a/) Ll

A ey el G S ) g
ol clean cazlll g gadl 2 (L o)
Ll
Ly e iS.Lz.&uf- 43\.&)\ C-T\.i sl ()L..J\
Y IOV S T EH U CT - PR PN P PR | PRV =

Al B b el 2 S i L
b s A e QU s gy @ b (b e
& gl

3 CJL&\ P 5 JV A e
Lt ooyl oy sk Ok o
O gegee Syl oy

Sl J5 o5 D Sl ol s
hie 1057y 08U ol 255 o sin T
ufﬁﬁﬁ L

;by\mu\x) C&.)jzgﬂ}h\.ﬁ;,)u};}i/{)
& oyt o N A s e Y

[ XXX

56

X XK




[ XXX

Vespers — Fourth Part

X XK

the Economy of the revered King, and his
appearance from beyond all generations.

And his all

generations, they spoke with existent accounts,

appearance from beyond
of your childbearing oh beauty of firstlings, nine
counted months.

Nine counted months, you conceived the
worshiped King, Isaiah the prophet has said
behold, the Virgin shall conceive and give birth
to a Son.

The Virgin shall conceive and give birth to a
Son, and call His name Emmanuel, God with us
presently here, Savior of His people Israel.

Savior of his people Israel, from the snares of
the opposing demons, the words was done and
the completed the words, and we have become
joyful by you.

And we have become joyful by you, anon kha
ni-ekhres-teianos, and we the assembled people,
exalt you O mother of the Holy.

Exalt you O mother of the Holy, and kneel
down between your palms, enosh evol engo
emmos, hail to you and hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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You became a second heaven,
on earth O Mother of God, for
out of you the Sun of
righteousness, shone upon us.

+ You gave birth to Him
according to the prophecies,
without seed or corruption, for
He is the Creator, and the Word
of the Father.

Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with
you.
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Lord do not be angry, with
Your people forever, but look
down according to Your mercy,
with Your merciful eyes.

With Your merciful eyes, look
upon me O merciful One,
enlighten my heart, and fill me
with Your wisdom.

And fill with  Your

wisdom, to sing praises, unto

me

my unblemished Lady, Mary the
true bride.

Mary the true bride, the true
second heaven, from which the
Sun of Righteousness, shone
over us.

Shone over us, He who has
begun, He created all creation,
this is Jesus Christ.

This is Jesus Christ, the true
Sun of the righteousness, who
has shone upon the faithful,
from the womb of the Virgin.

the
Virgin, He was born without

From the womb of
pain, and He saved His people,
trom the arm of their enemies.
We glorify you O faithful one,
who carried the Word of the
Father, "Hail to you O full of
grace, the Lord is with you."
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You became a second heaven,
for Him who created heaven
and earth, honored higher than
the heaven, and all who dwell
on earth.

You became a second heaven,
and throne to God, who came
down from heaven, and was
incarnate of your womb.

You became a second heaven,
O Mary the new heaven, for out
of you the Sun of righteousness,
shone upon us.

You became a second heaven,
to Him who fills heaven and
earth, and returned our gift,
with majestic authority.

You became a second heaven,
to Him who the angels fear, and
you gave birth to Him, without
marriage.

You became a second heaven,
who you borne in flesh, and it
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for sin.

our intercessor willingly.

times.

The second heaven what became, on earth is
also, Virgin Mary who was chosen, and became

All the creation ware illuminated by her, from
her the Sun of righteousness shone, by this
testimony they indicated, the elders of the past

became a man like us, except|aceppwaer unenpHts waTen Hhrobs

WUATATYe
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She bore him as the prophecy witnessed, that
He will be born without seed of man, without
corruption she bore Him, nine month then He
was known.

The creation is pleased with its promise, and
worships before He who appeared, and offers
greeting to who has found, all grace before the
Lover of Man.

What shall I call you O vine, you gave us to
drink of your nectar, you became an intercessor
and care-giver, for us and all who belong to us.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full
of grace, before your beloved Son intercede for

us.

The second bodily heaven, you were called of
dome of lights, the rational Sun of righteousness,
your light shines in the world.

Your light shines in the world, on earth and in
heaven, blessed are you O beauty of first-born,
you bore God Lord of hosts.

You bore God Lord of hosts, you became our
intercessor willingly, how many witnessed of this
sign, the elders of the past times.

The elders of the past times, spoke with
witnesses and proverbs, saying He will change
His wrath by His will, and come in the fullness of
time.

And come in the fullness of time, born of the
pure first-born ti-parthenos, afmoti pef-ran je
Emmanoeel, pen-Soteer empi-kosmos.

Pen-Soteer empi-kosmos, pen-Noti en ali-
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thenos, pen-Soteer en-aghathos, fee etaf ee efsoti
emmon.

Fee etaf ee efsoti emmon, by His human birth,
He granted unto us the promise, by the bathing
of the second birth.

By the bathing of the second birth, anon kha
ni-ekhres-teianos, we all cry with songs and
hymns, enosh evol engo emmos.

Enosh evol engo emmos, we ask you O flower
of fragrance, open to us the gate of paradise, and
save us from fire and suffering.

And save us from fire and suffering, for we are
counted for you, blessed are you, mother of only-
begotten of the Father, hail to you and hail unto
you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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+ The tabernacle which was
called, the holy of holies, which
the Ark,
roundabout with gold.

Wherein are the tablets, of
the covenant, and the golden

contains overlaid

pot, wherein the manna was
hidden.

+ This 1s a symbol of the Son
of God, who came and dwelt in
Mary, the undefiled Virgin, and
was incarnate from her.

She gave birth to Him unto
the world, in unity without
separation, for He 1s the King
of glory, who came and saved
us.

+ Paradise rejoiced, at the
coming of the Lamb, the Word
the Son of the ever existing
Father,
redeemed us from our sins.

who came and

Hail to you O full of grace,
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hail to you who has found
grace, hail to you who has given

birth to Christ, the Lord is with
you.

OHETACKEN 2,1007TS xepe
eneTacuec Ilxcs ovoe, Iloc won

NEuve.
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Many are my iniquities, and
the impurities of my body, and
tew are my virtues, O my God
do not turn away from me.

O my God do not turn away
trom me, but bring me back to
You, to do Your will, for the
sake of Your saint.

For the sake of Your saint,

Mary  Your resting place,
concerning whom You ordered
your servant Moses, to make a
simple of.

To make a simple of,
according to  Your good
command, for he made a
tabernacle, out of almond
wood.

Out of almond wood, and
also a golden vessel, and a
lampstand with a rod, the censer
and the barrels.

The censer and the barrels,
that placed the
tabernacle, all  symbols,
because of the Theotokos.

were in

are
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Because of the Theotokos,
paradise has been reopened, for
the Lord was merciful to His
people, He came and saved us.

We glorify you O faithful one,
who carried the Word of the

grace, the Lord is with you."

The tabernacle which was
called, the holy of holies, which
contains the Ark, overlaid with
pure gold.

The tabernacle which was
called, the pure altar, and God is
within, she is the Virgin Mary.

The tabernacle which was
called, the place of forgiveness,
who is the Virgin Mary, who 1s
adorned and decorated.

The tabernacle which was

called, the the

mercy- seat, stone

and
the

tablets upon it, on it the written

manna
and

law.

The tabernacle which was
called, who is full of wisdom,
through the prayers of the
Virgin Mother, O my Lord
forgive me my transgressions.

The tabernacle which was
called, the cherubimic chariot,
who 1s the Virgin Mary, the

Father, "Hail to you O full of
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daughter of the king within.
For that we praise God, who

was Incarnate of you, and

became a man like us, except
for sin.

The tabernacle and its

completed their making, the ark was placed in it,

overlaid with pure gold.

The tables and their contents, the pot in it the

vessels,

enNeceBwNe
€CeBe a1 -Tenzwc €Dt
pHeTaYOICAPZ  €BoA Noute

acjeppwasrr uMeNpHTS Wa TeN proBr

WUATATYe
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precious manna, about their explanations, the
interpreters were perplexed.

The true tabernacle, that is Mary the Virgin,
she exalted above all humans, and carried the
great mystery.

The exalted ranks, could not comprehend, all
human tongues, were silent and could not speak.

Mary 1s the pride of the nation, she protects us
in the world, an ark she 1s diligent, to take us the
Harbor.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full
of grace, before your beloved Son intercede for
us.

The tabernacle which was made, with human
hands, the vessels in it were placed, he decorated
with beautiful forms.

He
adorned with wvarieties and colors, Moses the

decorated with beautiful forms, and
prophet in the wilderness, in it the ark of the
Lord the Judge.

In it the ark of the Lord the Judge, the tables
of the covenant their contents, and a golden
precious pot, and the rational manna hidden in it.

And the rational manna hidden in it, a symbol
of the hidden mystery, who is hidden in the
bosom of the Father, came with His divinity in
Zion.

Came with His divinity in Zion, that is the true
tabernacle, as prophesied about by the prophets,
with symbols and prophetic witnesses.

With symbols and prophetic witnesses, that 1s
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the tabernacle and its meaning, symbol of the
pure first-born Virgin, of the coming of the
divinity in her.

Of the coming of the divinity in her, a
mysterious great mystery, a virgin carried in her
arms, whom the Seraphim worship.

Whom the Seraphim worship, and can not
behold Him, you carried Him O Mary, like a
child you raised Him.

Like a child you raised Him, the Creator of
creation with power, restored Adam and his
children, to paradise once again.

To paradise once again, we all bless you saying,
blessed are you O Virgin, hail to you and hail
unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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+ You are called the Mother
of God, the true King, and after
He
miraculously you remained a

was born from you,
virgin.

Emmanuel whom you have
born, has kept you, without
corruption, and your virginity
remained sealed.

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.
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Every enjoyment of sin, and
bad works have come

O You who
without sin, my Savior show me

many
upon me, is

compassion.
My

compassion, and do not destroy

Savior show me

me in my sins, be patient with
me, grant me repentance.

Grant me repentance, cleanse
me from all my iniquities,
through the prayers of Mary,
the glorified bride.

The

glorified bride, the
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treasure of goodness, she gave
birth to God for us, Emmanuel
our King.

Emmanuel our King, Jesus
Christ the Creator, was born of
the queen, and her virginity was
sealed.

And her virginity was sealed,
tfor she gave birth without seed
she

glorification, for she became the

of man, is worthy of
throne.

For she became the throne,
of God the Creator, to whom
all glory and praise is due, now
and unto the ages.

We glorify you O faithtful one,
who carried the Word of the
Father, "Hail to you O full of

grace, the Lord is with you."

You are called the Mother of
God, O Virgin Mary, and after
you gave birth to God for us,
you remained a virgin.

You are called the Mother of
God, O hope of our salvation,
you accepted unto yourself the
divinity,
matter.

You are called the Mother of
God, O pride of our race, O
hope of our fathers, the wise

what a miraculous
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Virgin Mary.

You are called the Mother of
God, we YOU O
precious proclaiming
without fear, "Hail to you O full
of grace."

You are called the Mother of
God, all the hearts rejoiced and
were comforted, through the

glorify
stone,

incarnation, of the name of
Emmanuel our Lord.

You are called the Mother of
God, O bride and queen, for He
delivered us through you, by the
coming of His victorious birth.

You are called the Mother of
God, the dwelling of the Pride
of the whole world, for He is
the God of our fathers, we
follow Him with our hearts.

For that we praise God, who
was incarnate of vyou, and
became a man like us, except
for sin.

wllapeenoc.
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You were called the Mother of God, no
human tongue can utter trivially, of the living
Son of God’s mystery, who is your Son
Emmanuel

You bore Him while a virgin, that the
prophets’ sayings may be fulfilled, for they did
not speak anything, except that which 1s
symbolic.

Emmanuel whom you have born, without
corrupt in purity, He chose you above all His
chosen, for you are chosen and pure.

You were likened to heaven His throne, how
many are your symbols and signs, like the pot
and manna hidden in it, the censor the ark and
the lamp stand.

The prophets and wise men, realized that the
Lord God will come to us, and abolish the evil
plots, and save us from destruction.

Hail to you O mother of mercy, we are your

servants acknowledge us, blessed are you O full
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of grace, before your beloved Son intercede for
us.

You were called a mother to her Creator, what
tongue can utter of, your explanation and
splendor, and your acceptance of the great
mystery.

And your acceptance of the great mystery, He
who sits above pi-fethronos, has chosen your
goodness O Mary, kata ep-saje empi-hem-nodos.

Kata ep-saje empi-hem-nodos, David the king
of Israel, prophesied about the birth of Esos, as
Gabriel announced to you.

As Gabriel announced to you, pi-nishti en-
arshe-angelos, saying the great King shall come,
epshiri Emifnoti pi-Loghos.

Epshiri Emifnoti pi-Loghos, Emmanuel whom
you have born, of your womb O first-born bride,
you carried Him in your arms.

You carried Him in your arms, you were
likened to the Cherubim, you raised Him like a
child, He nursed from you.

He nursed from you, whom heaven and earth
can not contain, patient God and merciful Lord,
humbled Himself and took a servant’s form.

Humbled Himself and took a servant’s form,
He completed the teachings of the Law, and was
called the second Adam, He restored the first
Adam to paradise.

He restored the first Adam to paradise, after
he was cast out, your Son the Christ restored
him, to his rank once again.

To his rank once again, he was hailing with joy

THE SEVENTH PART
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and rejoicing, delight pleasure and happiness, hail
to you O lamp of light.

Hail to you O lamp of light, whom the Lord
desired for, O balm for all wounded, hail to you
and hail unto you.

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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the

ladder, which Jacob saw, rising

You were likened to

up to heaven, with the awesome
God standing above it.

+ We hail the one who did
accept, the Uncircumscript in
her womb, and her virginity,

was sealed from all sides.
You have become our
intercessor, before God our

Savior, who became incarnate
of you, for our salvation.

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

THE EIGHTH PART

A peTenownt etuovkie
eneTalakwB naw epocs ecbocr wa
e2pHr eTdhes epe Ilot 2rxwc den
072,07

+ Xepe Ne €Bor2IToTEN: W
OHETACWWIT €POC MTUAXWPITOCS
BEN TECUHTPIA VITAPOENIKHS 0702,
€CWOTEU NCACA NIBEN.

Dpewwns Nan No¥ITPocTa THCS

bt
PpHeTAYOIcApPZ €BOoANDSHTS eoBe

N&2,peN meNpecjcwts
TENOW XAl

+ Xepe oneones, N2,100°TS Xepe
OHETACKEN 2,0007TS xepe
eneTacuec Ilxcs ovor Iloc won

NEwve.

CLBL}L:-)JJQA cSJ,v-‘_“;UaJuJ» ouﬁ)
w.;_z—é_;‘&\j 6,4 ollde dj,u,aj cd\ﬁ.ﬂ\

oLy

s (el e IS 5L ST L
ssy ol £ by Ged 3 315 OV

Ol

Doy bl pds Gl STy Ll &Y
PN G gl s ke = oty Ol e

Ol b Mgz g b 3,0 35 o3kl Elafy
LS 5 b el b ead) wilasl e U

] a3 Ly e Y af L sl aSL)
i O G S sy LSUQJL\U.;L;LM:}

el e
I s o a0l
Gyl s eled)
ke

RENERNSRN (VR
by 3 =) p
S o s Ll
A

fuf il W oo o
A el Lalz
Lo 1Y sl

e U ool (')\...J\
&(M‘lw Sl g

,Cu_...,.&.” \CJ.\_S)U»L),

s ;_)JJ\

[ XXX

89

X XK




Vespers — The Eighth Part

THE EIGHTH PART

Kaawc 12en ce lakwBs meniw-T
KAaKka widrvxwns ecboct eTdhe

epe Ilot pHeew: 2emct 21xwe w

TTprswn.

Ilanvuni2oc NKOCAMIKHS
€TaCcWeEN millxwpl"roc: d€eN
TECUHTPA  MITAPOENIKHS  New
TIECA HP TIANAPETOC,

Xe agipr  NNECTAATXNON
OpPONONS K€ TAAIN THN C%N
TACTHPAS €DWAATTOMENH

OFPANONS ETIEPTACTO TAATITEPA

Uapenxoc -THpeN ® miuoKss

AVOAVCUATOC paKapiocs
apeTeNeWNT €tumowkis eHeTa
lakwB naw epoc.

Xepe Ne €BOARITOTENS €K “TON

8VCATPON c€ Tap €TToBS apeuict

WPHHEBOTENS 10900¢] BEN NHES Vo

Wwm  Nan  NowmpocTacras
B8 TOTY €OPENWWII  NAT2HBIS
NTEYOOVYWTEN  AHMOCIAS  DEN

TEYMETOWPO €T BEN NIDHOYV o
T entwor Ne W 6HETCUAMATS
WA TUNICYI NT€ A€V TEOCS X€ APEXII

vap novaumoT: daTeNn mellowt

Iroc Ococ.

€Z |

Z

i (53 o J U g
<Ay ebond Q] Badi s
Ll ke i e sl

RN
S et 1S
3 Sl el ;sj‘

Ll

co iy o]y s el

ks o el ol

& i A—ed) o
.M.LEJ\

ol dnid U %;jf
Lty O gy O
LSl S & e

AL Ll slass
Y eV el )
T NI PUSRCIN e

A o

90




Vespers — The Eighth Part

THE EIGHTH PART

Uapia Taovks wuHis eHeTa
laxwB Naw epocs ecboct eTdhe den

ovueonnisape Iloc 2encraixwe.

Xepe Ne €BOARITOTENS € B1a%
v xwprTocs  dHeTaYOICAPEZ,

€0BHTENS AYAITEN NAY NOVAAOC,

fhpeggwm NaN NO¥TIPOCTATHCS
na2pen Dt nenPeycwts 1nc Tlxc
TIMONOSTENHCE  hHETAYI  eoBe
TeNcw T

T entwor Ne W OHETEN2,07TS
NEW TIIATTEAOC NTE TICUOVE X€

XEPE KE XAPITWUENH 0 BHEOUER

N2,uoTeovo2 Ilot worn Newe.

THE EIGHTH PART

OuereTn NTe mennowe: W
Uapia tIlapeenocs ageporwin:
MITENNOWCS KA TA TICAXI NNISTPADHe

JFurowks eTagnaw epoc: Nxe
Frmoaic

NKaeapocs apebict Neo €2,0°TEPWoOT

lakwB mAKeocs
“THPO%.
Xepe ne w Hlapoenocs saxen

NICHO% New Nixponocs 21 Ten Dt

MRYTovMeNoc:  PHETWON Wa
€NER.

Uapentwor  nNtasias  Jen
2ANCUH NAOZOAOTIAS %€ XEpE

9—51-5-;‘ ('-L“J‘ &
bis o oshn ol gl
oy il slend
e s
L Lld el Sl
S o=t il J,a\
U peo Ll;-\u,e.!w.é
s dnai W o n

S A & Byt
can dtlzal) Lgnl >
.d):ung_))\

f:j_,alg W sae 8400
JsaS Waae 5 ¢l ydall
S

< shns o gl L)
il i ully pua)
o STl cais)
. MA\

L=l sl ol
ﬁ,\_uyuﬁ;bw

.,w\ S Sl
(A PRV R PSS

(B Al O sl

91

X XK




Vespers — The Eighth Part

XXX

O God do not turn away
from me, and do not reject me,
for I called unto You, hear my
voice speedily.

Hear my voice speedily, O
You who wish salvation, for all
who have gone astray, because
of the

mercy.

abundance of Your

Because of the abundance of
Your mercy, You have sent

the
appearance of Jesus Christ, He

Your salvation, through
took flesh from the Virgin.

He took flesh from the
Virgin, concerning which Jacob

the
symbol, as he spoke.

richteous gave, a great
As he spoke, I truly saw a
ladder,

seated on, the chaste and pure.

on which God was

The chaste and pure, truly is
the ladder, to which Jacob
testified, for she carried the
Lotd of glory.

For she carried the Lord of
glory, and the King of kings, the
great  Shepherd, has
gathered the faithful.

who
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Who  has the
faithful, and united them with
the angels, He made them heirs,

gathered

of His eternal kingdom.

We glorify you O faithful one,
who carried the Word of the
Father, "Hail to you O full of

patriarch, saw on earth, and
God sitting upon it.

You were likened to the
ladder, that is firm on the ark,
and the angels of the high
places, praise it with the hosts.
the
ladder, which carries the true
Lord of glory, He is the Highest
King, the Son of the great glory.

You were likened to the
ladder, and the feared Lord on
it, (and purified us with --- when

You were likened to

He came), and dwelled in your
womb.

the
ladder, (that is descending from

You were likened to

heaven, and became the Lord of
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for sin.

unto Heaven.

A ladder which Jacob saw, above it the Lord of
Powers, erected upon the earth, and reaching

He was afraid and confused, of the awe of this
splendor, saying the awesome Lord will come,

became a man like us, except|aceppwaer unenpHts waTen Hhrobs
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incarnate in the fullness of time.

What wise man can realize, the honor of this
mystery, my mind is truly mystified, all my life I
am confused.

Mary you are the ladder, you carried the Lord
of lords, according to the orator father, Jacob
His father in the vision.

We were in the sea of darkness, Satan having
authority over us, by the coming of the Logos
the Son of God, in your womb we were freed.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full
of grace, before your beloved Son intercede for
us.

With whom shall I liken and call you, I utter
and speak words, O whom all the fathers, blessed
throughout the ages.

Blessed throughout the ages, and all times and
periods, how they said parables, and the visions
of the fathers.

And the visions of the fathers, a ladder of light
seen by Jacob, reaching the heights of heaven,
erected upon the earth.

Erected upon the earth, the heavenly ranks
descending on it, and ascending to the hidden
throne, angels worshipping around it.

Angels worshipping around it, thousands of
thousands and myriads, perplexed in explaining
it, saying the awesome One will come.

Saying the awesome One will come, appearing
in human flesh, incarnate in the fullness of time,
born a human birth.
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Born a human birth, dwelt in your womb and
you bore Him, as the blessed father’s saying, in
his vision, Jacob the father.

In his vision Jacob the father, for you are the
ladder, you bore the God of gods, who renewed
us after death.

Who renewed us after death, He made us a
justified people to Him, He chose you O beauty
of nations, you bore the invisible living One.

You bore the invisible living One, and we all
bless you saying, "Blessed are you O Mother of
Light, hail to you and hail unto you."

Hail to you and hail unto you, we ask you O
mother of the Beloved, grant us to be in your
tathers’ tents, Abraham Isaac and Jacob.
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Behold the Lotrd came out of
you, O blessed and perfect one,
to save the world which He has
created, according to His many
tender mercies.

+ We praise and glority Him,
and exalt Him above all, as a
good One and Lover of man,
have mercy on us according to
Your great mercy.

Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with
you.
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Jesus Christ my Helper, have
mercy upon Your poor one, for
the sake of Your goodness, do
not count my iniquities.

Do not count my iniquities,
and the sins of my youth, wipe
them out for the sake of Mary,
to whom You came and dwelt
n.

To whom You came and
dwelt in, for You are the One
who begun, You prepared and
established her, for the salvation
of the world.

For the the
world, and the first man, You

salvation of

came and took flesh, from the
bride Mary.
From the bride Mary,

according to Your promises,
You saved Your heritage, we
the faithful.

We the faithful, praise You
saying, "Unto you is due glory
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and praise, from now and
forever."

We glorify you O faithful one,
who carried the Word of the
Father, "Hail to you O full of

grace, the Lord is with you."

Behold the Lord God, O
perfect Virgin, came through
you for our salvation, to forgive
us our sins.

Behold the Lord God, we
praise and glorify Him, for He 1s
the God of our fathers, and
exalt Him above all.

Behold the Lord God, came
for the salvation of the whole
world, and became a man like
us, except for sin only.

Behold the Lord God, O new
and second heaven, out of you
the Sun of righteousness, shone
upon us.

Behold the Lord God, came
to make us a congregation of

poor selves.
incarnate

was

for sin.
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THE NINTH PART
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THE NINTH PART

Behold the Lord came from you, and saved
the world He created, from the bondage of the
cursed Satan, in the belly of Hades He crushed
him.

And we became His justified people, He tore
the hand-writing of slavery, our father Adam
who was bound, since ancient times in Hades He
released.

We praise and glorify Him, and exalt Him
tforever, as a good Lover of man with His father,
and the Holy Spirit One with Him.

I am with you O lovers of God, Abo El-Saad
the sick in spirit and body, come let us ask the
patient One, to bring salvation to every one.

He gave us a sign of signs, by baptism He gave
us life, on judgment day of Resurrection, He will
put us as His right hand.

Hail to you O mother of mercy, we are your
servants acknowledge us, blessed are you O full
of grace, before your beloved Son intercede for

us.
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THE NINTH PART

Behold the Lord desired and loved, wishing to
tulfill the promise, the Lord granted what He
promised, He erased all His people’s
recklessness.

He erased all His people’s recklessness, and
taught us His divine mystery, You bore Him and
He fulfilled the word, He baptized us in the

Trinity’s name.
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He baptized us in the Trinity’s name, He
shone His light after darkness, He granted us His
kingdom, and erased all our sins.

And erased all our sins, we praise and glorify
Him, He is due eternal glory and honor, as a
good lover of man with His Father.

As a good Lover of man with His Father, and
the eternal Holy Spirit, only God no Lord but
Him, eternal everlasting omnipresent.

Eternal everlasting omnipresent, Creator giver
bestower, He chose you O daughter of David,
Lord of lords dwelt in your womb.

Lord of lords dwelt in your womb, you gave
birth to Him and you suckled Him, while being
in His Father’s glory, for the sake of your
parents.

For the sake of your parents, after they were in
affliction and sadness, O you whom the Lord
desired, save us from Satan’s evil.
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THE NINTH PART

THE NINTH PART
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THE NINTH PART

) (g o) Al L c(\;ﬁj\j RV eI
alaall > U WS> canl g P ) L
b e ad OF colillae g 03 9> ol

en)
AN 5 @ ol bl G Ay

e Ml b sl S s e B L e
skt Ly Alsb s ol L el ol
o e bl Gl it U9l e

b gl o o b

(rpel G e bthe gb o) 15ss
(PN O s G Sl el

(g A I LT o e b B
o s—oly et (Gl b U3 (;T oo
L, o

G Ty b (s SLlS T ]
‘U_Q 1 O el £ B 3 w’f.‘}\f
) e

Lty a a.éjb:b.c‘&.é.w.
O O ke g b ST g b
) ol 2 G

G A e Ve cwiygwrm\
P T R T R D RE PN
(I

Ji e e bl BT clelas bty JLT
o<y &3 cﬂjs_&l\ M:J\qu; (b
) ) 'u“)w‘ oL

sty Lstg)1 s s iz 0555
Loy ciilab (3 0555 dnlly 585
e b 9 Anal g Bizalel

— F— b c)&ﬂ\cﬂwgﬂfw\
bale Gloy blaal 3 o e bl
st G e

107

X XK




Vespers — The Ninth Part >OOC
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We worship the good Father,
and Jesus Christ the Son, and
the Spirit the Paraclete, the holy
and co-essential Trinity.

Hail to you O Virgin, the very
and true queen, hail to the pride
of our race, who gave birth to
Emmanuel.
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There was in the days of
Herod, the king of Judaea, a
certain priest named Zacharias,
of the course of Abia: and his
wife was of the daughters of
Aaron, and her
Elisabeth.

name was

And they were both righteous
before God, walking in all the
commandments and ordinances
of the Lord blameless. And they
had no that

Elisabeth was barren, and they

child, because

both were now well stricken in
years.

And it came to pass, that
while he executed the priest's
office before God in the order
of his course, According to the
custom of the priest's office, his
lot was to burn incense when he
went into the temple of the
Lord. And the whole multitude
of the people were praying
without at the time of incense.

SUNDAY EXPOSITIONS

THE FIRST SUNDAY

Luke 1:5-23
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And there appeared unto him
an angel of the Lord standing
on the right side of the altar of
incense. And when Zacharias
saw him, he was troubled, and
tear fell upon him. But the angel
said unto him, Fear not,
Zacharias: for thy prayer is
heard; and thy wife Elisabeth
shall bear thee a son, and thou

shalt call his name John.

And thou shalt have joy and
gladness; and many shall rejoice
at his birth. For he shall be great
in the sight of the Lord, and
shall drink neither wine nor
strong drink; and he shall be
filled with the Holy Ghost, even
from his mothet's womb. And
many of the children of Israel
shall he turn to the Lord their
God.

And he shall go before him in
the spirit and power of Elias, to
turn the hearts of the fathers to
the children,

disobedient to the wisdom of

and

the just; to make ready a people
prepared for the Lord. And
Zacharias said unto the angel,
Whereby shall I know this? for I
am an old man, and my wife
well stricken in years.
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And the angel answering said
unto him, I am Gabriel, that
stand in the presence of God,;
and am sent to speak unto thee,
and to shew thee these glad
tidings. And, behold, thou shalt
be dumb, and not able to speak,
until the day that these things
shall be performed, because
thou believest not my words,
which shall be fulfilled in their
season.

And the people waited for
Zacharias, and marvelled that he
tarried so long in the temple.
And he

could not speak unto them: and

when he came out,

they perceived that he had seen
a vision in the temple: for he

beckoned

remained speechless.

unto them, and

And it came to pass, that, as
the of his
ministration were accomplished,

soon  as days
he departed to his own house.
And after those days his wife
Elisabeth conceived,
herself five months, saying,
Thus hath the Lord dealt with
me in the days wherein he
looked on me, to take away my

reproach among men.
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Commentary
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THE SECOND SUNDAY

And in the sixth month the
angel Gabriel was sent from
God unto a city of Galilee,
named Nazareth, To a virgin
espoused to a man whose name
was Joseph, of the house of
David; and the virgin's name
was Mary.

Luke 1:26-38
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And the angel came in unto
her, and said, Hail, thou that art
highly favoured, the Lord is
with thee: blessed art thou
among women. And when she
saw him, she was troubled at his
saying, and cast in her mind
what manner of salutation this
should be. And the angel said

unto her, Fear not, Mary: for

thou hast found favour with
God.
And, behold, thou shalt

conceive in thy womb, and
bring forth a son, and shalt call
his name JESUS. He shall be
great, and shall be called the
Son of the Highest: and the
Lord God shall give unto him
the throne of his father David:
And he shall reign over the
house of Jacob for ever; and of
his kingdom there shall be no
end.

Then said Mary unto the
angel, How shall this be, seeing
I know not a man? And the
angel answered and said unto
her, The Holy Ghost shall come
upon thee, and the power of the
Highest shall overshadow thee:
therefore also that holy thing
which shall be born of thee shall
be called the Son of God.
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And, behold, thy
Elisabeth, she hath
conceived a son in her old age:
and this is the sixth month with
her, who was called barren. For
with God nothing shall be
impossible. And Mary said,
Behold the handmaid of the
Lord; be it unto me according
to thy word. And the angel
departed from her.
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And Mary arose in those days,
and went into the hill country
with haste, into a city of Juda;
And entered into the house of
saluted

Zacharias, and

Elisabeth.

And it came to pass, that,
Elisabeth  heard the
salutation of Mary, the babe
leaped in her womb; and
Elisabeth was filled with the
Holy Ghost: And she spake out
with a loud voice, and said,

when

Blessed art thou among women,
and blessed is the fruit of thy
womb.

And whence is this to me,
that the mother of my Lord
should come to me? For, lo, as
of thy

salutation sounded in mine eats,

soon as the voice

the babe leaped in my womb for
joy. And blessed is she that
believed: for there shall be a
performance of those things
which were told her from the
Lord. And Mary said, My soul
doth magnity the Lord, And my
spirit hath rejoiced in God my

Saviour.

THE THIRD SUNDAY

Luke 1:39-56
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For he hath regarded the low
estate of his handmaiden: for,
behold, from henceforth all
generations  shall me
blessed. For he that is mighty
hath done to me great things;

call

and holy is his name. And his
mercy is on them that fear him
from generation to generation.
He hath shewed strength with
his arm;

he hath scattered the proud in
the imagination of their hearts.
He hath put down the mighty
from their seats, and exalted
them of low degree. He hath
filled the hungry with good
things; and the rich he hath sent
empty away.

He hath holpen his servant
Israel, in remembrance of his
mercy; As he spake to our
fathers, to Abraham, and to his
seed for ever. And Mary abode
with her about three months,
and returned to her own house.
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THE FOURTH SUNDAY

Now Elisabeth's full time
came that she should be
delivered; and she brought forth
a son. And her neighbours and
her cousins heard how the Lord
had shewed great mercy upon
her; and they rejoiced with her.

And it came to pass, that on
the eighth day they came to
circumcise the child; and they
called him Zacharias, after the
name of his father. And his
mother answered and said, Not
so; but he shall be called John.
And they said unto her, There is
none of thy kindred that is
called by this name. And they
made signs to his father, how he
would have him called.

Luke 1:57-80

D TicHOY 2€102, €BoA NTE
€ArcaBeT eopemicts 0%02 acuict
NOWWHPIS 0702, ATCWTEM NXe

NHeTe unkwte UmecHr nNew

neccwsvennes xe Iloc ep meynar

NowniyT Newacs ovo2 NATpAW!
NEMAC TIE,
Dewwnr 26 Zen  me00%
a2 WuHN (1) &% xe NTovcowBe
AAOT 0702 Nawuow] e€poy me
eppan uneqwT Zaxapace Ovoe,
ACEPOTW NXE TEYUAT TEXAC XE€
wuoNe aAAAa mowl emeypan xe
lwannuce Ovo2, mexwor nac xe
BUON 271 €BoABEN TecwTTENIA
€poy
D r6wpes AcemeinT Xe AKOTVWW

evuovrt PEN  TAIPAN.

€200%T €poy x€ Nrste

055 shyde oS is oS 01y LT U

Gl VL sal) AU el Comall 3Ms 3
G ey N o ) ) 2 A
4 45 S5 L s a3 p ghg ke oo
U S PR P JINTR I W
Qﬁfsﬁw\;\)iﬂ\mcﬂﬂwzg Led o
(O sl 1S Lol Uil O jany W il o

olladl ol & Ll
< of Uhjbjﬁj L&) -
s

a3 OLS Ll
\j_;:a';:j U;Lz— O.oL':J\
T R Y SR
aal c,_:b-;Ls\g;)
s J— Y e
Aol ed W1 I L
Mg pod i (3
ol A by &)
gt O Ay 5 3L

121




[ X KX

Sunday Expositions — The Fourth Sunday

X XK

And he asked for a writing
table, and wrote, saying, His
is John. And they
marvelled all. And his mouth
was opened immediately, and

name

his tongue loosed, and he spake,
and praised God. And fear
came on all that dwelt round
all  these
noised abroad

about them: and

saylngs were
throughout all the hill country
of Judaea.

And all they that heard them
laid them up in their hearts,
saying, What manner of child
shall this be! And the hand of
the Lord was with him. And his
father Zacharias was filled with
the Holy Ghost,
prophesied, saying,

Blessed be the Lord God of
Israel; for he hath visited and
redeemed his people, And hath

and

raised up an horn of salvation
house of his
servant David; As he spake by
the mouth of his holy prophets,
which have been the
wotld began: That we should be
saved from our enemies, and
from the hand of all that hate
To perform

for us in the

since

us; the mercy
promised to our fathers, and to

remember his holy covenant;
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The oath which he sware to
our father Abraham, That he
would grant unto us, that we
being delivered out of the hand
of our enemies might serve him
without fear, In holiness and
righteousness before him, all the
days of our life. And thou, child,
shalt be called the prophet of
the Highest: for thou shalt go
before the face of the Lotrd to
his

knowledge of salvation unto his

prepare ways; To give
people by the remission of their
sins, Through the tender mercy
God; whereby the

dayspring from on high hath

of our

visited us, To give light to them
that sit in darkness and in the
shadow of death, to guide our
feet into the way of peace.

And the child grew, and
waxed strong in spirit, and was
in the deserts till the day of his
shewing unto Israel.
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